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Žiadna časť tohto návodu na obsluhu, a to vrátane výrobkov a softvéru v ňom popísaných, nesmie 
byť bez vyjadrenia spoločnosti ASUSTeK COMPUTER INC. (“ASUS”), a to prostredníctvom písomného 
súhlasu kopírovaná, prenášaná, prepisovaná, uložená do pamäte vyhľadávacieho systému, alebo 
prekladaná do iného jazyka v akejkoľvek forme alebo akýmikoľvek prostriedkami, a to okrem 
dokumentácie kupujúceho slúžiacej pre potreby zálohovania.

Záruka vzťahujúca sa na výrobok alebo službu nebude predĺžená v prípade ak: (1) bol výrokov 
opravený, upravovaný alebo zmenený, a to pokiaľ takáto oprava, úprava alebo zmena nebola 
písomne autorizovaná spoločnosťou ASUS; alebo (2) ak sériové číslo výrobku bolo zmazané alebo 
chýba.

SPOLOČNOSŤ ASUS POSKYTUJE TENTO NÁVOD NA OBSLUHU “TAK AKO JE”, BEZ ZÁRUKY 
AKÉHOKOĽVEK DRUHU, ČI UŽ VÝSLOVNEJ ALEBO ZAHRNUTEJ, VRÁTANE, ALE NIE OBMEDZENE 
NA ZAHRNUTÉ ZÁRUKY ALEBO PODMIENKY TÝKAJÚCE SA NEPORUŠENIA, PREDAJNOSTI ALEBO 
VHODNOSTI PRE URČITÝ ÚČEL. SPOLOČNOSŤ ASUS, JEJ RIADITELIA, ÚRADNÍCI, ZAMESTNANCI 
ALEBO PREDAJCOVIA NEBUDÚ ZODPOVEDNÍ ZA AKÉKOĽVEK NEPRIAME, ZVLÁŠTNE, NÁHODNÉ 
ALEBO VYPLÝVAJÚCE ŠKODY (VRÁTANE ŠKÔD SPÔSOBENÝCH STRATOU NA ZISKU, STRATOU 
V OBLASTI PODNIKATEĽSKÝCH AKTIVÍT A PODOBNE), A TO AJ AK SPOLOČNOSŤ ASUS BOLA 
OBOZNÁMENÁ S MOŽNOSŤOU TAKÝCHTO ŠKÔD, KTORÉ SÚ DÔSLEDKOM CHYBY ALEBO OMYLU V 
RÁMCI TOHO NÁVODU ALEBO V RÁMCI VÝROBKU.

TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE A INFORMÁCIE, KTORÉ SÚ SÚČASŤOU TOHTO NÁVODU, SÚ UVEDENÉ 
IBA PRE INFORMATÍVNE ÚČELY A MÔŽU BYŤ KEDYKOĽVEK ZMENENÉ BEZ PREDCHÁDZAJÚCEHO 
OZNÁMENIA, PRIČOM BY TO NEMALO BYŤ INTERPRETOVANÉ AKO POVINNOSŤ SPOLOČNOSTI ASUS. 
SPOLOČNOSŤ ASUS NEPREBERÁ ZODPOVEDNOSŤ ANI ZA ZÁVÄZKY TÝKAJÚCE SA AKÝCHKOĽVEK 
CHÝB ALEBO NEPRESNOSTÍ, KTORÉ SA MÔŽU V RÁMCI TOHTO NÁVODU VYSKYTNÚŤ, A TO VRÁTANE V 
NÁVODE POPÍSANÝCH VÝROBKOV A SOFTVÉRU.

Výrobky a firemné označenia, ktoré sa objavujú v tomto návode, môžu a nemusia byť obchodnými 
značkami alebo autorskými právami patričných spoločností a používajú sa iba na označenie alebo na 
vysvetľovanie, a to v prospech ich vlastníkov a bez zámeru ich porušovania.
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Kontaktné informácie

ASUSTeK COMPUTER INC.
Adresa		 15 Li-Te Road, Peitou, Taipei, Taiwan 11259
Telefón 		  +886-2-2894-3447
Fax 			   +886-2-2890-7798
E-mail			   info@asus.com.tw
Webová stránka		  www.asus.com.tw

Technická podpora
Adresa 		  +86-21-38429911
Online podpora		  support.asus.com

ASUS COMPUTER INTERNATIONAL (Amerika)
Adresa		 800 Corporate Way, Fremont, CA 94539, USA 
Telefón 		  +1-510-739-3777
Fax			   +1-510-608-4555
Webová stránka		  usa.asus.com

Technická podpora
Telefón 		  +1-812-282-2787
Faxové číslo oddelenia podpory		  +1-812-284-0883
Online podpora		  support.asus.com

ASUS COMPUTER GmbH (Nemecko a Rakúsko)
Adresa		 Harkort Str. 21-23, D-40880 Ratingen, Germany
Fax			   +49-2102-959911
Webová stránka		  www.asus.de
On-line kontakt		  www.asus.de/sales

Technická podpora
Telefón (Komponenty)		  +49-1805-010923*
Telefón (Systém/Notebook/Eee/LCD)		  +49-1805-010920*
Faxové číslo oddelenia podpory		  +49-2102-9599-11
On-line podpora		  support.asus.com

* �0,14 EURO / minúta z pevnej pevnej telefónnej siete v Nemecku; 0,42 EURO / minúta z mobilného 
telefónu.
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Notices

Federal Communications Commission Statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions:
•	 This device may not cause harmful interference, and
•	 This device must accept any interference received including interference that may cause  
	 undesired operation.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can 
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with manufacturer’s 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:
•	 Reorient or relocate the receiving antenna.
•	 Increase the separation between the equipment and receiver.
•	 Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the  
	 receiver is connected.
•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION: Any changes or modifications not expressly approved by the grantee of this device could 
void the user’s authority to operate the equipment.

FCC Radiation Exposure Statement
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm 
between the radiator & your body.
This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or 
transmitter.  If the device is going to be operated in 5.15 ~ 5.25GHz frequency range, then it is 
restricted to an indoor environment only.

RF Exposure warning
•	� The equipment complies with FCC RF exposure limits set forth for an uncontrolled 

environment.
•	� The equipment must be co-located or operated in conjunction with any other antenna or 

transmitter.
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 CE Mark Warning
This is a Class B product, in a domestic environment, this product may cause radio interference, in 
which case the user may be required to take adequate measures.

Canadian Department of Communications Statement
This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise emissions from digital 
apparatus set out in the Radio Interference Regulations of the Canadian Department of 
Communications.
This class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
                         NO DISASSEMBLY

The warranty does not apply to the products that 
have been disassembled by users.    

IC Radiation Exposure Statement for Canada
This equipment complies with IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
To maintain compliance with IC RF exposure compliance requirements, please avoid direct contact 
to the transmitting antenna during transmitting. End users must follow the specific operating 
instructions for satisfying RF exposure compliance.
Operation is subject to the following two conditions: 
•	 This device may not cause interference. 
•	� This device must accept any interference, including interference that  may cause undesired 

operation of the device.

Declaration of Conformity (R&TTE directive 1999/5/EC)
The following items were completed and are considered relevant and sufficient:
•	 Essential requirements as in [Article 3]
•	 Protection requirements for health and safety as in [Article 3.1a]
•	 Testing for electric safety according to [EN 60950]
•	 Protection requirements for electromagnetic compatibility in [Article 3.1b]
•	 Testing for electromagnetic compatibility in [EN 301 489-1] & [EN 301]
•	 Testing according to [489-3]
•	 Effective use of the radio spectrum as in [Article 3.2]
•	 Radio test suites according to [EN 300 440]
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NCC警語 

低功率電波輻射性電機管理辦法第十二條: 經型式認證合格之低功率射頻電
機，非經許可，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功率或變更
原設計之特性及功能。  第十四條: 低功率射頻電機之使用不得影響飛航安全
及干擾合法通信；經發現現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續
使用。 前項合法通信，指依電信法規定作業之無線電信。低功率射頻電機需
忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。

DO NOT throw this product in municipal waste. This product has been designed to 
enable proper reuse of parts and recycling. This symbol of the crossed out wheeled bin 
indicates that the product (electrical and electronic equipment) should not be placed in 
municipal waste. Check local regulations for disposal of electronic products.

DO NOT throw the battery in municipal waste. This symbol of the crossed out wheeled 
bin indicates that the battery should not be placed in municipal waste.

REACH
Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) 
regulatory framework, we published the chemical substances in our products at ASUS REACH 
website at http://csr.asus.com/english/REACH.htm.

Class 1 Laser Product, Complies with FDA Radiation Performance 
standards, 21 CFR, Subchapter J.
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Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11 except for deviations pursuant to Laser 
Notice No. 50, dated June 24, 2007.

電子信息產品污染控制標示：圖中之數字為產品之環保使用期

限。僅指電子信息產品中含有的有毒有害物質或元素不致發生

外洩或突變從而對環境造成污染或對人身、財產造成嚴重損害

的期限。

有毒有害物質或元素的名稱及含量說明標示：

部件名稱

有害物質或元素

鉛����(Pb)
汞
(Hg)

鎘
(Cd)

六價鉻
(Cr(VI))

多溴聯苯
(PBB)

多溴二苯醚
(PBDE)

印刷電路板及其
電子組件

× ○ ○ ○ ○ ○

外部信號連接頭
及線材

× ○ ○ ○ ○ ○

○：�	 表示該有毒有害物質在該部件所有均質材料中的含量均在 SJ/T 11363-

2006 標准規定的限量要求以下。

×：	 �表示該有毒有害物質至少在該部件的某一均質材料中的含量超出 SJ/T 

11363-2006 標准規定的限量要求，然該部件仍符合歐盟指令 2002/95/

EC 的規范。

備註：此產品所標示之環保使用期限，係指在一般正常使用狀況下。

Safety Certifications 

•	 C-Tick Mark 
•	 BSMI Certification
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V svojom balení hráčskej myši ASUS GX810 skontrolujte nasledujúce položky:

•	 Hracia myš ASUS GX810 ROG
•	 Nano USB 2.4 GHz receiver
•	 3 x AAA batérie
•	 Stručný návod na používanie
•	 CD s podporou

Ak je ktorákoľvek z hore uvedených položiek poškodená alebo chýba, spojte sa 
okamžite so svojim predajcom.

Obsah balenia

Súhrnný prehľad technických špecifikácií

Názov modelu GX810

Farba Čierna

Technológia bezdrôtovej 
komunikácie

RF 2,4 GHz

Podpora OS Windows® XP / Windows® Vista / Windows® 7������������  / Windows® 8

Rozmery (mm) Myš������������������������     : 105(������������������    D�����������������    ) x 66(����������  Š���������  ) x 37(��V�)
Hmotnosť Myš:  82g (bez batérie)

Tlačidlá / prepínače

1 x ľavé tlačidlo / pravé tlačidlo / koliesko
1 x ľavé / pravé sklopné koliesko
2 x bočné tlačidlá
1 x prepínač DPI (len pre režim hrania hier) / prepínač aplikácií 

(Štandardný režim len v prostredí operačného systému 
Windows® 8 ,Window® 7 a Vista) / Otočenie 3D (Štandardný 
režim len v prostredí operačného systému Window® 7)

1 x prepínač duálneho režimu

Rozlíšenie

800 / 1600 / 2000 / 3200 dpi (dá sa nastaviť len v režime hrania 
hier)* 
Rozlíšenie je v štandardnom režime pevne nastavené na 
hodnotu 1200dpi.
 Predvolené rozlíšenie pre režim hrania hier je 3200dpi.

Vstupné napätie 1.5V

Požiadavky na batérie 1 až 3 batérie typu AAA

Špecifikácie môžu byť zmenené bez predchádzajúceho upozornenia.
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Spoznajte svoju hráčsku myš ASUS GX810 ROG

Vaša myš na hranie hier ASUS GX810 ROG je vybavená ľavým tlačidlom, pravým 
tlačidlom, kolieskom, dvomi bočnými tlačidlami, tlačidlom na prepínanie DPI a 
špeciálne navrhnutým tlačidlom na prepínanie duálneho režimu. 

Stav Indikácie
Blikne raz 800 dpi

Blikne dvakrát 1600 dpi

Blikne trikrát 2000 dpi

Blikne štyrikrát 3200 dpi

*	  indikátor rozlíšenia

Ikony Indikácie
Vypnutá

Štandardný režim

Režim hrania hier

**	� Prepínač duálneho režimu

23
4

5

6
7

8

7

1

9

12
9

11 9

13

10

1 ľavé tlačidlo

2 pravé tlačidlo

3  koliesko / Sklopné koliesko / indikátor 
rozlíšenia*

4

Režim hrania hier: Prepínač DPI
Štandardný režim: 
	 • �Jedno kliknutie -> Prepínač 

aplikácií (len v prostredí 
operačného systému Windows® 8 
Window® 7 a Vista) 

	 • �Dvojité kliknutie -> Otočenie 
3D (len v prostredí operačného 
systému Window® 7) 

5 Kryt myši
6 Logo ROG
7 bočné tlačidlá
8 Protišmykový gumený dizajn
9 Stopa myši
10 Laserový snímač
11 Prepínač duálneho režimu
12 Priehradka na USB dongle
13 Nano USB 2.4 GHz receiver
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Vloženie batérie

•	 Priložena baterija ni polnilna. 
•	 Če miške dalj časa ne boste uporabljali, odstranite baterijo.
•	 Uporabite novo baterijo ali baterijo podobne vrste. 
•	 Pretože vaša myš GX810 môže fungovať len s jednou batériou, hmotnosť svojej 	
	 myši môžete upraviť pridaním alebo vybratím jednej alebo dvoch batérií.
•	� Ak zapnete myš so slabými batériami, počas jednej minúty bude blikať oranžový 

LED indikátor (rolovacie koliesko) a vypne sa okamžite po posunutí myši alebo 
kliknutí na tlačidlo.

1 2 3

1.	� Nájdite drážku v blízkosti hornej koncovej časti krytu. Svoj palec umiestnite na 
drážku a kryt snímte zdvihnutím nahor.

2. 	� Do štrbín vložte tri batérie; dávajte pritom pozor na správnu polaritu.

3. 	� Kryt nasaďte zatlačením v smere šípok.
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Prispôsobenie myši na hranie ASUS GX810 ROG

Dodávané CD s podporou obsahuje špeciálne navrhnutý program, ktorý vám 
umožňuje nastaviť myš GX810 tak, aby ste mohli používať všetky jej funkcie. Do 
optickej mechaniky vložte CD s podporou a spustenie programu vykonajte podľa 
pokynov na obrazovke.

•	� Ak nie je vo vašom počítači povolené automatické spustenie, prehľadajte 
obsah CD s podporou a nájdite súbor setup.exe. Dvakrát naň kliknite a program 
nainštalujte.

•	� Detailné pokyny o spôsobe prispôsobenia svojej myši nájdete v návode na 
obsluhu na CD s podporou.

Priključitev na računalnik

2

• 	 USB sprejemnik lahko shranite tudi v miško. 
•	 Za varčevanje energije vedno izključite miško, kadar je ne uporabljate.

1.	� Z USB priehradky vyberte USB prijímač a 
hlavný vypínač prepnite do štandardného 
režimu v prípade štandardného 
používania alebo do režimu hrania 
hier pre dosiahnutie lepšieho hracieho 
výkonu.

2.	� Novi sprejemnik USB vstavite v 
razpoložljiva vrata USB.

1

Priehradka na USB dongle

Vyp.

Štandardný 
režim

Režim hrania hier
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Na spustenie programu vykonajte jeden z nasledujúcich krokov:

•	   �Pre systémy Windows® XP / Windows® Vista / Windows® 7 kliknite na Start 
(Štart) > All Programs (Všetky programy) > ASUS Gaming Mouse (Hráčska 
myš ASUS) > ASUS ROG Gaming Mouse GX950 (Hráčska myš ASUS ROG 
GX950). 

•	� V prípade systému Windows® 8 kliknite na skryté tlačidlo Start (Štart) v ľavom 
dolnom rohu pracovnej plochy Windows® a potom v rámci úvodnej obrazovky 
Start (Štart) kliknite na ASUS ROG Gaming Mouse GX950 (Hráčska myš ASUS 
ROG GX950). 

Ak sa objaví dolu znázornená obrazovka, pripojte svoju myš na hranie hier ASUS 
GX810 k USB portu počítača a kliknutím na OK opätovne spustite program.

Launching the program

Main menu

3

6
7

8

11

17
18

4
5

10 9

1 2

1516 14 1213

19

23
24

22

21

20
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Položky Popisy

1. Zobrazuje aktuálne používaný režim myši.

2. Zobrazuje aktuálnu úroveň nabitia batérie.

3. V rámci rozbaľovacieho zoznamu vyberte funkciu pre každé tlačidlo / akciu. 
* Viac informácií nájdete v tabuľke na nasledujúcej strane. 

4. V rámci rozbaľovacieho zoznamu vyberte rozlíšenie. 
* Túto položku možno nakonfigurovať jedine v režime hrania hier.

5. Ťahaním posúvača nastavte rýchlosť rolovania.

6. Ťahaním posúvača nastavte rýchlosť dvojitého kliknutia.

7. Dvakrát kliknite na túto ikonu, aby ste otestovali aktuálnu rýchlosť dvojitého kliknutia.

8. Kliknutím uložíte vami realizované zmeny do vybraného profilu. 

9. Kliknutím použijete vybraný profil.

10. Kliknutím zrušíte vami zrealizované zmeny a zatvoríte obrazovku.

11. Kliknutím uložíte vami zrealizované zmeny a zatvoríte obrazovku.

12. Kliknutím obnovíte posledné vami zrealizované nastavenia.

13. Kliknutím nastavíte citlivosť myši.

14. Kliknutím zaktivujete alebo deaktivujete citlivosť myši pomocou nastavenia hodnôt pre 
os X a/alebo os Y.

15. Kliknutím zobrazíte okno Macro Settings (Nastavenia makra). Podrobnosti nájdete na 
strane 16.

16. Kliknutím zobrazíte okno Preferences (Preferencie). Podrobnosti nájdete na strane 17.

17. Kliknutím vytvoríte nový profil. 

18. Kliknutím vykonáte importovanie profilu zo svojho počítača.

19. Kliknutím vykonáte exportovanie profilu do svojho počítača. 

20. Zobrazuje rýchlosť vzorkovania.

21. Dvakrát kliknite na názov profilu a zmeňte jeho názov.

22. Modrá bodka vedľa položky označuje aktívny profil.

23. Kliknutím vytvoríte duplikát vybraného profilu.

24. Kliknutím vymažete vybraný profil. 
* Aktívny profil vymazať nemožno.
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Položky Popisy
ľavé tlačidlo Funguje ako štandardné ľavé tlačidlo myši.

pravé tlačidlo Funguje ako štandardné pravé tlačidlo myši.

Rolovacie tlačidlo Po voľbe, po stlačení tlačidla dôjde k vykonávaniu štandardnej funkcie 
rolovania.

Prepínač DPI Po voľbe, stlačením tlačidla zvolíte rozlíšenie myši.
* Táto možnosť sa zobrazí jedine v režime hrania hier. 

Výstrel Pri zvolení a stlačení tlačidla vykonáte výstrel v rámci hry typu „útok 
po kliknutí“, čo je totožné s trojitým kliknutím ľavým tlačidlom myši. 
Podrobnosti nájdete na strane 18.

Na nasledujúcu 
stránku

Po voľbe, stlačením tlačidla prejdete na nasledujúcu vami prezeranú 
stránku, čo je totožné so stlačením tlačidiel <Alt + šípka doprava>.

Na predchádzajúcu 
stránku

Po voľbe, stlačením tlačidla prejdete na predchádzajúcu vami prezeranú 
stránku, čo je totožné so stlačením tlačidiel <Alt + šípka doľava>.

Makro Pri zvolení a stlačení tlačidla spustíte príkaz alebo sériu príkazov, ktoré 
môžete upraviť v rámci ponuky Macro Profile Management (Správa profilu 
makra). Podrobnosti nájdete na strane 19.

Spustiť program Pri zvolení a stlačení tlačidla spustíte vami vyšpecifikovaný program. 
Podrobnosti nájdete na strane 20.

Nastavenie 
jedného dotyku

Pri zvolení a stlačení tlačidla spustíte tento program.

Môj počítač Pri zvolení a stlačení tlačidla otvoríte okno My Computer (Môj počítač).

Webový 
prehľadávač

Pri zvolení a stlačení tlačidla spustíte predvolený webový prehľadávač.
* �Táto funkcia funguje jedine v prípade aplikácií balíka Microsoft® Office v 

prostredí operačných systémov Windows® 7 / Vista.

E-mail Klient Pri zvolení a stlačení tlačidla spustíte predvolenú e-mailovú aplikáciu.
* �Táto funkcia funguje jedine v prípade aplikácií balíka Microsoft® Office v 

prostredí operačných systémov Windows® 7 / Vista.

Rolovanie doľava / 
doprava

Pri zvolení a stlačení tlačidla môžete rolovať doľava / doprava podobne, 
ako v prípade sklopného kolieska myši.
* �Táto funkcia funguje len v rámci úvodnej obrazovky Start (Štart) systému 

Windows® 8 a v aplikáciách Microsoft® Office či v prehľadávači Internet 
Explorer operačných systémov Windows® 8 / Windows® 7 / Vista.

Stíšiť zvuk Pri vybraní a stlačení tlačidla zapnete/vypnete režim stíšenia.

Prehrávač 
médií�������������/������������Prehrávanie/
Pozastavenie

Pri voľbe a stlačení tlačidla sa spustí vami predvolený prehrávač médií 
alebo dôjde k prehrávaniu / pozastaveniu prehrávania v rámci aktuálneho 
prehrávača médií.

Prepínač aplikácií Po voľbe a stlačení tlačidla dokážete prepínať medzi spustenými aplikáciami, 
čo je totožné s používaním stlačenia klávesov <Alt + Tab>.
* Táto funkcia funguje len v prostredí operačného systému Windows® 7 a Vista.

Priestorové 
prepínanie okien 

Po voľbe a stlačení tlačidla dokážete prepínať medzi oknami pomocou 
funkcie priestorového prepínania okien. 
* Táto funkcia funguje len v prípade používania systému Windows® 7.
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Slovensky

Ponuka nastavení makra

Položky Popisy

1. Kliknutím spustíte záznam stláčania klávesov a opätovným kliknutím záznam zastavíte.
* Pre každý profil môžete zaznamenať maximálne 40 stlačení klávesov.

2. Začiarknutím dôjde k ignorovaniu časových oneskorení medzi stlačeniami klávesov.

3. Zobrazuje zaznamenané stlačenia klávesov a časové oneskorenia počas záznamu.

4. Kliknutím posuniete vybrané stlačenia klávesov alebo časové oneskorenia nahor / 
nadol.

5. Kliknutím vložíte časové oneskorenie.

6. Kliknutím zvolíte časové oneskorenie, ktoré chcete vložiť.

7. Kliknutím zvolíte režim opakovania.
• �Raz pri kliknutí: Voľbou sa profil makra vykoná po kliknutí tlačidlom myši raz.
• �Po kliknutí zopakovať, pri ďalšom kliknutí zastaviť: Voľbou zopakujete vykonanie 

profilu makra pri kliknutí tlačidlom myši a zastavíte ďalším kliknutím tlačidlom.
• �Po kliknutí zopakovať: Zvoľte, koľkokrát sa má profil makra zopakovať po kliknutí 

tlačidlom myši. Možnosti zopakovania zvoľte v rámci rozbaľovacieho zoznamu.
• �Zopakovať pri stlačení: Voľbou zopakujete vykonanie profilu makra pri podržaní 

stlačeného tlačidla myši a zastavíte uvoľnením tlačidla.

8. Kliknutím uložíte vami realizované zmeny do vybraného profilu. 

5

7
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pokračovanie na ďalšej strane
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Položky Popisy

1. Začiarknutím zobrazíte ikonu ROG v rámci oblasti oznámení Windows.

2. Začiarknutím zaktivujete funkciu zobrazenia na obrazovke.

3. Kliknutím uložíte vami zrealizované zmeny a zatvoríte obrazovku.

4. Kliknutím zrušíte vami zrealizované zmeny a zatvoríte obrazovku.

Preferencie menu

3 4

2
1

Položky Popisy
9. Kliknutím zrušíte vami zrealizované zmeny a zatvoríte obrazovku.

10. Kliknutím uložíte vami zrealizované zmeny a zatvoríte obrazovku.

11. Kliknutím priradíte vybraný profil tlačidlu myši.

12. Kliknutím vytvoríte nový profil makra.

13. Kliknutím vymažete vybraný profil makra.

14. Kliknutím vytvoríte duplikát vybraného profilu makra. 

15. Dvakrát kliknite na názov profilu a zmeňte jeho názov.
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Slovensky

Ponuka pre výstrel

Položky Popisy

1. Kliknutím dôjde k načítaniu ponuky pre výstrel.

2. Kliknutím zvolíte režim výstrelu.
• Režim 3 dávok: Voľbou, po stlačení tlačidla vypálite tri dávky.
• Režim 5 dávok: Voľbou, po stlačení tlačidla vypálite päť dávok.
• �Plne automatický režim: Voľbou, po stlačení tlačidla dôjde k plne automatickej 

streľbe; streľbu zastavíte opätovným kliknutím.

3. Kliknutím uložíte vami zrealizované zmeny a zatvoríte obrazovku.

4. Kliknutím zrušíte vami zrealizované zmeny a zatvoríte obrazovku.

2

4
3
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Ponuka nastavení makra

Položky Popisy

1. Kliknutím dôjde k načítaniu ponuky nastavení makra.

2. Kliknutím priradíte vybraný profil tlačidlu myši.

3. Modrá bodka vedľa položky označuje aktívny profil makra.

3

2

1
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Slovensky

Ponuka voľby programu

Položky Popisy

1. Kliknutím dôjde k načítaniu ponuky voľby programu.

2. Napíšte názov odkazu pre program, ktorý chcete spustiť po kliknutí tlačidlom myši.

3. Zvoľte program, ktorý chcete spustiť po kliknutí tlačidlom myši.

4. Kliknutím zrušíte vami zrealizované zmeny a zatvoríte obrazovku.

5. Kliknutím uložíte vami zrealizované zmeny a zatvoríte obrazovku.

2

3

1
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Ponuka panela úloh

1

3
2

4
5
6

Položky Popisy

1. Ak je program správne nainštalovaný, v rámci panela úloh sa zobrazí logo ROG.

2. Kliknutím dôjde k načítaniu hlavnej ponuky tohto programu.

3. Po kliknutí navštívite oficiálnu webovú lokalitu spoločnosti ASUS.

4. Začiarknutím zaktivujete / deaktivujete funkciu zobrazenia na obrazovke.

5. Kliknutím tento program zatvoríte.

6. Kliknutím skontrolujete verziu aplikácie a verziu ovládača.
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